Quicumgque Christum queeritis
In transfiguratione Domini Tomés Luis de Victoria

Thomae Ludovici a Victoria Abulensis
Hymni totius anni secundum Sanctae
(Rome: Domenico Basa, 1581)
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Quicumque Christum queeritis,
Oculos in altum tollite,

Illic licebit visere

Signum perennis glorice.

Mlustre quiddam cernimus
Quod nesciat finem pati,
Sublime celsum interminum
Antiquius ceelo et chao.

Hac ille rex est gentium,
Populique rex Iudaici:
Promissus Abrahae Patri,
Eiusque in e&evum semini.

Hunc et prophetis testibus
Iisdemque signatoribus,
Testatur et Pater iubet
Ipsum audire et credere.

Gloria tibi Domine,
Qui surrexisti a mortuis,
Cum Patr’et Sancto Spiritu
In sempiterna seecula.
Amen.

—Aurelius Clemens Prudentius (348-413)

Whoever seeks Christ,
lift up your eyes on high,
where can be seen

a sign of perennial glory.

Brightly shines what we see,
which has appeared forever in
heaven’s boundless vault, more

ancient even than heaven and the void.

This is the King of the Gentiles
and King of the Jews,

promised by the Father to Abraham
and to his seed forever.

This is the one indicated by the prophets’

testimony and by witness of the same,

whom the Father commanded
we should hear and believe.

Glory to You, O Lord,
who arose from the dead,

and to the Father and the Holy Spirit,

in eternal ages.
Amen.



